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F r a n t z i a  O r s z á g . ,  és hídegvérüségéről, az A n g o l y  Kor-
(Temps) A ’ nehézség nem az An t- mányt ellenben ótsárolja, hogy flottá-

v e r p i a i  fellegvár bevételében,fekszik, ját viszsza hívfa, az alatt, míg egyAn-
hanem abbán, hogy mi történik majd goly Commissarius azt kívánja, hogy a’
a’ bevétel után. Nagyon megtsalatkozik, Katonák, a’ nedves földbe ássák bé, és
o’ ki azt gondolja, hogy a’ bevétel, la- ezerenként ölessék magokat, tsak hogy
Ián más gondolatra vezeti a’ Hollandiai A n t v e r p i a  városa az ágyúzástól
Királyt, és magát engedékenyebbnek megmenekedjék.
mutatja: —  nem, telyességgel nem! majd . - N a g y .  . B r i t a n n i a ,
akkor akadnak még egyszer bekkenő- (Albion) A ’ L o n d o n i ,  P á r i s i ,
re!  mert V i l h c l m  Király kiszoríttat- és M a d r i d i  Udvarok egymás közt el-
ván fellegvárából, az Oct. 22 kén kői- végezték, hogy P ó r t u g a 11 iá b á n ,
tsönösen meghatározott kitakarodását a’ két testvért öszve békéltetik. Egy Uj-
fogja szorgalmaztatni az elfoglalt bir- ság ehez a’ tudósításhoz még azt is hoz-
tokoknak, —  mert kiilömben hogy is zá adja, hogy S t r a t f o r d  Ca nn i ng ,
kénszeríthetnék ötét (Vilhelmet) arra, és P a l m e l l o  Marquis együtt mennek
hogy a! S e l dán  való szabad hajolta- M a d r i d b a  a’ dolgot elvégezni,egyút-
zásbeli jussról lemondjon , minekelötle tál'  D o n  a M a r i a  da G l ó r i a  egybe-
Lt-m b ú r g i birtokába belépett volna? kelésére nézve is javallatot teendvén.
—  E’ szerént H o l l a n d i a  jussától e l: Egy igen jeles Katona Inzsinörnek 
nem ál l ,  —  B e l g i u m  ellene szege-: az a’ vélekedése az A n t v e r  p i a i  fel- 
zi magát, —  hát F r a n t z i a , és A n-; légvár fe lő l, hogy, ,ha tsak az, a’ vá- 
g o l y  Ország? —  ezeknek kezek meg' ros részéről nem támadtatik meg, az ; 
van kötve. így hát az Oct. 22 ki egyes- ostromlás nem tsak vérengezö, és so- 
ség , a’ haszontalanul, nagy költséggel káig tartó, hanem kimenetele is igen 
felkészített flotta, mellynek egy része' bizonytalan leend. Némelly Angoly hír
elveszett, másik része viszszatért, kato- lapok éllenben azt állítják , hogy most 
náinknak ügyességek, és átaljábán egész az ostromlás í'endkívíy elő halad, 
seregünknek vitézségek, Diplomatikai • B e l g i u m .  
tekintetben ugyan kevés hasznot haj- .Az An tve  r p i a i tornyon,-— sem 
tottak! ör többé , sem zászló. Ügy látszik, hogy 

A ’ N a t i o n a l  dítsérettel emléké- azt Ghassé Generál meg nem egyezi-:, 
sík a’ Frantzia seregnek bátorságáról, telhette a’ Város neulralitásával.



<Journal de L iége ) Egy Hollandus 
elfogatott Káplár, G é r a r d  Marsall 
eleibe hurtzoltatván.; ettől (öerárdtól) 

. a’ fellegvár állapotiáról kikérdezfetett, 
de a’ derék Katonából semmit «em ve
hetett ki. Azután bori köszöntöttek reá, 
hogy ö is innék a’ Frantziák egésségek- 
re , —  de azt se tette: továbbá kínál
ták, hogy jgyek háta’ Belgákéra, „igen  
bizony, feiele ha még is V a t e - r l o o i  
B e l g á k  volnának! Végre egy poharat 
kap, ’s így kiált fe l: „Iszom V i l m o s  
Atyánknak, ’s az én Generálomnak egés- 
ségérei‘c a’ mire a’ franlzia tisztek vál
lát megveregetvén, tudtára akarták ad
ni, hogy érzéseit nagyra betsűlik.

P o r i u g a 1 1 i a.
( T e m p s  Dec. 15-kén) O p o r t ó  

városa rettenetes állapotra jutott. Har- 
mintz ezer M i g u e l i s t a  katonaság 
áll a’ kapuk előtt, de ez a’ sereg tsak 
akkor mehet be â  városba, ita a’ Con- 
stitutionalisok három szoros sántzait 
ostrommal megvehetik, ezek pedig el
szánták magokat, hogy vagy győznek, 
vagy mindnyájan elvesznek. A ’ lakosok 
állapotja kétségbeeséssel határos, mert 
rőt ágyúzó sántaok, éjjel nappal szór
ják a’ gyújtó’s pusztító bombákat há
zaikra , melly miatt életek és minde
dének szünetlenül veszedelemben fo
ro g .—  A ’ M ig  u e l i s  t ák ágyúzó sán- 
tzaik miatt egy hajó sem mehet már 
be a1 D u e r ó  vizébe,' ’s így a’ P ’ed- 
’r  is t ák nak eleséget; szállítani többé 
lehetetlen^ *

* ■- - B e , t  &, 
ő  Ts. K. Felségek tegnapelőtt szeren- 

tsésen és kívánt jó egésségben , risz- 
ssa érkeztek Posonból fiétsbe.

M a g y a r  O r s z á g . ! ,  
P o s on  Dec. 20-kán. Ma reggé! 

ínéne egy számos tagokból állott fényes 
Kiküldő ttség Ö Ts. R. Felségekhez, melly 
^  egybegyülekejsett Ország-Státusai kö

zü l aV tegnap reggel tartott első Orszá
gos Ülésben azon tisztelettel teljes vég
re választatott, hogy Ö Felségek előtt 
a’ Státusoknak tántoríthatatlan hívsége- 
ket és ragaszkodásokat felséges Szemé, 
lyekhez nyilván bebizonyítsa , és mé
lyen érzett háládatosságokat kifejezze, 
hogy Ő Felségek, nem tekintvén ezen 
téli időben az útazás terhes voltát, kö
zöltök megjelenni méllóztattak. Ő Ts. 
K. Felségek a’ Kiküldöttséget külön kü
lön szokott kegyességgel fogadták, és 
a’ Kalolsai Érseknek , mint a’ Követség 
Szolnokjának , határtalan liszteletet buz
gó Beszédére leghegyelmesebb kifejezé
sekkel féleltel;. A ’ l'sászár' és: Király Ó 
Felsége azt is méltóztátott hozzá len
n i, hogy Maga Propositióit az Ország 
Státusainak majdan által adandja.

Eltávozván a’ Kiküldüttség az ele
gyes Ülésre öszvegyűlt Státusokhoz mé
né, hogy ezeknek véghez vitt Követsé
gét előlerjeszsze. Erre mindnyájan ál
talmentek a’ Primási palotába, hol már 
az elkövetkezendő fényes szertartásra , 
minden készen vólt.

Ő Ts. K. Felsége a’ palota Kápol
nájában tartatott Sz. L é l e k  segítsé
gül hívásanlO órakor megjelenvén, on
nan , előtte vitetvén az apostoli kereszt 
egy Praelalus- a’ Birodalom kardja pe
dig ,a’ Magyar Királyi Fő Lovásznok 
által, az Ország Nádora Ö Ts. K. Fö 
Hertzegsége és az Ország Fö Udvari 
Tisztviselői utári áz Országgyűlés meg
nyitására /elkészített palotába ménes. 
hol az öszvegyülekezett Státusok által 
örvendezve hangoztatott Éljen, mind 
addig tartott , míg Ő Felsége a’ Tsá
szár és Király a1 thrónusrá felűle. Ha
sonló Öröm jelek hangzottak a’ palotai
ban midőn még elébb a’ Felséges Tsá- 
szárné bement, hogy egy külön emelt . 
helyről ezen Országos innepi szertar
tásun jelen legyen.



Ekkor a’ Magyar Királyi üávari Magyair Nemzet javára-intézett focijait;
Fö Canpzellárius Gróf R e v i c z k y  elő- mellyre Ő Felsége a’ thrónusról a’ ko-
adta bevett szokás szerént fontos és ve- vetkezendő Beszédet tartotta az egyber-
1 ős, magyar nyelven tartott Beszédé- gyülekezett Státusokhoz:
ben, Ö, Felségének atyai ’s egyedül a’ . -i

„ In  perpetuis Nostris prosperitati,, 
Nobilis gentis Ilungarae intentisstudiis, 
el Dignitatis Regiae orriamenta, et cor- 
dis Nostri solatia reponentes, in mé
dium Vestri venimus, ut, datamVobis, 
quoad indicenda pro systematicorum 
operatorom perlractatione mox, ubi Ii- 
cuerit, Comitia, sponsionem solvamus.^ 

„Ardua sunt negotia, ad quae agen
da Vos hac vice vocavimus, el illis, 
quae emenso quadraginía annorum re- 
giniinis Noslri intervallo in.Gornitiis.de- 
liberanda erant, tűm amplitudine, tűm 
verő pondere, quodiisdem ad afl'irman- 
dam praesentis et futurae aetatis feliéi-' 
tatéin inest, múltúm superiora/í

„Susceperunt horum curam jam 
Patres Nostri per ea, quae saeculi prio- 
r is , anno supra nonagesimum primo 
constituebant; ipsum tamen rei eftjcien- 
dae modum, totamque hanc de Patria 
optime merendi matériam , . kitegram 
Nobis reliquerunt.a

„Tantum hoc, quod grande sarie 
est., opus, ineuntibus vobis, ad vitán- 
das, quae veneranda Antenatorum pla- 
cita saeculorum usu cónsecrata, sectan- 
tibus se offerent novandarum rerum il- 
lecebrae, falsa salutis populorum ima- 
gine, ad devia ducentes, sapientia, quam 
experientia moderatrix regit, fortitüdi- 
ne animi, constantia, proYÍd*;ntiaque 
opus erit.“

„Séd verő haruia etiam virtutum 
domestica in Majoribus praefulgent 
cxémpla, qui avitam Cönstitutionem 
aerumnosis quibusris saeculis feliciter 
eonservarunt, Posterisque illibate trans- 
Mftiserunt. Et hoc itlud est debitumsem*

„Királyi méltóságunk dxsaét ’s szí
vünk megnyugtatását, a’ nemes Magyar, 
Nemzet javára szentelt határt nem es- 
merö gondoskodásunkban lielyheztet- 
vén> eljöttünk közzétek, hogy az Orszá
gos Követség! munkálatok megvi’sgálása 
végett tartandó Országgyűlésére nézve, 
Nektek adott ígéretünket telyesítsük.“  

„Nehéz a’ munka, mellynek vég
be vitelére most Titeket egybe hívtunk,
’s a’ mennyiben a’ j el én’s jövő Kor bol
dogsága megalapítását érdekli; mind - 
nagyságára, mind fontosságára nézve fe- 
lyül haladja azokat, mellyek 40 esztendei' 
országiásunk lefolyt ideje alatt az Orszá
gos gyűléseken eldöntendők; valának/*

.„Hogy Eleink már erről gondol
koztak, mutatják azoknak a’ múlt szá
zad 91-dik évében hozott végzései 
dolog kivitelének módját mindazáltal,’s 

“eztaz egész tárgyat, melly a’ haza jólté- 
vőinek örökké tartó érdemekre nyit utat,

, Nekünk a’ maga valóságában hagyák 
hátra.íe

„Midőn illy valóban nagy munká
hoz kezdetek, szükséges, hogy Eleitek
nek századok szokásai által szentté lett 
tiszteletre méltó végezéseihez hívek ma
radván, az Újítások ingereinek kikerü
lése végett, mellyek a’ Nép javának hat'- 
mis fogású ábrázolata által félre vezet
nek 5 útmutató tapasztalás igazgatta böl- 
tsesség, lelki erő, állhatatosság ’s előre
látás légyen rezéretek.“

^De ezen nemes emberkedésnek i« 
honmpéldái rilágolnak Őseitekben, l«k  
ősi Alkotmányjokat bár mi vas százado- . 
konkeresztűl is szerentsésen megtartván, 
épen adálí által a’ Maradéknak És e», ws'



piternum, quod ita reddendam meritis az örökös adósság, melly az o Érdemeik-
jllorum vicém postulat, út hac, quae nek viszszonozását megkívánja, hogy
vöbis öhtigit, Pátriáé consulendi oppor- most a’ haza javát illető tanátskozásra
tunitaté usi, quam ab Aiítenatis acce- n y ílt ’s Nektek jutott alkalommal élvén,
pistis reipublicae recte constitutae glo- a’ jól elrendelt hazának Eleitektől nyert
riám, prosperitate ejus , novis, qua ditsősségét és javát a’ hol szükséges új ’s
parte opus est, providisque legibus fir- előre látó törvényekkel erősítve, na-
mata, nepotibus relinqúatis majoremac gyob b ’s gazdagabb mértékben nevelve
löeupletiorem.íc hagyjátok Unokáitokra.cc

„Atquc haec Regíarum quoque cu- „És ez a’ tzélja a’ Mi Királyi gondos-
rarum Nostrarum et laborum metam kodásunk ’s fáradozásinknak is. Melly
constituit. Cujus Nostri in vos studii, felőletek való gondoskodásunk’s tzélza-
intentionumque Nostrarum puritatis tünk tisztaságáról meg lévén győződve,
conscii, fidenter ass'everamus, gravissi- egész bizodalommal állítjuk, hogy ezen
műm opus hoc tűm demum ex vera úti- fontos munka igazán közhasznú tsak ok-
litate eventurum esse, si has ipsas in- korleend, ha ezen Mi-Néluinh kedves
lentiones Nostras in salutem , incolu- Nemzet javára, épülésére ’s virágzására
mitatem ac efflorescentiam percharae fordított igyekezetünket, pontosan ’s
Nobis gentis directas, prompté et filia- fiúi bizodalommal támogatándjátok.4*
ii cum fiducia secunda veritis.<c „Ezek az Atyának fiaihoz intézett

„Patris haec ad liberos, quos fe- szavai, lukét ö legboldogabbaknak óhajt;
licissimos cupit , verba sunt. Vestrum arról pedig, hogy ezek gazdag gyümök
verő, Domini Status, est , ut haec ube- tsöt teremjenek gondoskodni, Státusok és
rés fructus ferant, providere.íC Rendek, a’ ti hötclességtek.u

„Hac spe freti, consignamits Di- _ „Ezen remény által lápláltatva,
lectioni vestrae benignas Nostras Pro- ajánljuk Kedvességtekbe a’ Mi kegyel-
positiones Regias, ex quibus fidelesSta- mes Királyi Propositioinkat, mellyckből
tus et Ordines mentem Nostram ube- a’ hív Státusok és Rendek, kik eránt M i
rius intellecturi sünt, quos Gratía et atyaimódon kegyességgel ’s kegyelemmel
Clementia Nostra paterne complecti- viseltetünk ,óhajtásinkat bővebbenmeg-
mur.<£ fogják érteni.^

A ’ Királyi Propositiokat, —  mel- kinevezett Kiküldöttségek által, készített
lyeltben Ő Ts. K. Felsége egyedül abbé- munkálódásaikat , most m ega lap ítsák  ’s
!i atyai kívánságát nyilatkoztatja ki, hogy tígy azok ország törvényjeivé lehesse-

Ország Státusai a’ Haza javára, eddig nek, —  közelebb közölni fogjuk.

K a r á t  són elsői napja K e  ddre,, éppen magyar posta napra esvén, ma 
tsak fél árkus Ujságlevéllel szolgálhatunk.

? é l á rk  ufr'ú^fM flUE '&% jS&fc.t<XVlI£> T o l  d a l é k k a l . )

Szerkesztet t ) ;  és K i a d d  M -á  r t o n J o V e  f  r Professor. (Landstrasse Nro 515.)

Nyomtató: Nemes H a l k u l  Antal .  (OberfrBácker-Strasae Nro 755.).


